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MODIFICATION 001

La présente modification vise à réponse aux questions suivantes des soumissionnaires.

Question 1 :

J'aimerais connaître les détails des prix de l'offre à commandes telle qu'elle a été attribuée la
dernière fois.

Réponse 1 :   

Conformément aux Conditions générales 2005   (2006-08-15),  clause 8,  Divulgation de
renseignements

" L'offrant accepte que ses prix ou ses taux contenus dans l'offre à commandes soient divulgués
par le Canada et convient qu'il n'aura aucun droit de réclamation contre le Canada, l'utilisateur
désigné, leurs employés, agents ou préposés en ce qui a trait à ladite divulgation. "

S'il vous plaît voir les prix unitaires fixés dans le currentl Offre permanente
W010Z-08A006/001/HAL.

Question 2 :

Parce que nous sommes situés en Ontario, ce serait difficile pour nous d'expédier des cordes et
cordages à Halifax en une journée, et certainement pas en situation de fret payé d'avance. Un délai
de 5 jours ou même de 3 jours ne nous poserait pas de problème, mais encore là, la question du
fret pour seulement un ou deux rouleaux de cordage ne fonctionnerait pas. Par contre, si le
contrat garantissait le fret payé d'avance pour les commandes d'une certaine valeur en dollars,
nous pourrions faire en sorte que ça fonctionne.

Réponse  2 :

Le client n'accepte aucune situation de fret payé d'avance. Le client dit qu'il n'a pas eu de livraison
dans un délai d'une journée durant la période actuelle de l'offre à commandes, mais que cela est
arrivé à deux reprises durant la période précédente.

Question 3 :

Nous avons les articles suivants dans nos longueurs standard de 600 pieds ou de 1 200 pieds -
articles 1, 3, 8, 11, 12, 13, 17, 21, 23 et 24. Pouvons nous donner des prix pour nos longueurs
standards, plutôt que pour les longueurs indiquées dans votre description? Si nos longueurs
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standard sont acceptables, elles pourraient être les articles en stock et ainsi être disponibles pour
les navires au fur et à mesure de leurs besoins.

Réponse  3 :

Le client a en stock des bobines de 600 et 1 200 pieds.  Si vous voulez donner des prix pour des
longueurs de 600, 900 et 1 200 pieds, ça devrait aller.

Question 4 :

Quelles sont, s'il y en a, les longueurs minimum et maximum pour les articles 5, 15, 16, 20 et 21?

Réponse 4 :

En ce qui a trait aux longueurs, cela dépendrait de la raison de la commande. En cherchant le
numéro de nomenclature de certains articles, on peut voir quelles sont les longueurs acceptables.

 
Toutes les autres modalités sont inchangées.
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